
EMBASSY  OF JAPAN IN MYANMAR

1 旅券（パスポート）（査証欄の余白が２貢以上あるもの） １冊 ၁ ႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္ (ဗီဇာစာမ်က္ႏွာအလြတ္အနဆဲံုး ၂ မ်က္ႏွာက်န္ရွိရမည)္ ၁ အုပ္

2 査証（ビザ）申請書（大使館にて配布又はダウンロード） １通 ၂ ဗီဇာေလွ်ာက္လႊာပံုစံ(သံရံုးမွထုတ္ေပးသည္၊သုိ႔မဟုတ္ အင္တာနက္မွDownload ယူႏုိင္သည္) ၁ ေစာင္

3 写真（45mm×45mm、申請前６ヶ月以内に撮影された鮮明なもの。 １葉 ၃ ဓာတ္ပံု(၄၅မီလီမီတာx၄၅မီလီမီတာ၊ ၆ လအတြင္းရုိက္ထားေသာၾကည္လင္ျပတ္သား သည့္ပံု။ ၁ ပံု

申請書に貼付する。） ေလွ်ာက္လႊာတြင္ကပ္ပါ။)

4 世帯員一覧表（Household Member List） 原本，写し，訳文
(英又は日） 各１部

၄ အိမ္ေထာင္စုစာရင္း (Household Member List) မူရင္း၊မိတၳဴ၊ဘာသာျပန္ 

(အဂၤလိပ္သို႔ဂ်ပန္)၁ေစာင္စီ

5 国民登録証（National Registration Certificate) 原本，写し，訳文
(英又は日） 各１部

၅ ႏုိင္ငံသားစိစစ္ေရးကဒ္ျပား (National Registration Certificate) 

または　出生証明書（１０才未満のみ） သို႔မဟုတ္ ေမြးစာရင္း (အသက္ ၁၀ ႏွစ္ မျပည့္ေသးသူအတြက္သာ) 

6 渡航費用支弁能力を証する資料（a 及び b） 各１部 ၆ ကုန္က်စရိတ္က်ခံႏုိင္ေၾကာင္းအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း(က ႏွင့္ ခ)      ၁ေစာင္စီ

 a 公的機関が発行する所得証明書（原本・写し・訳文）※ က အစိုးရဌာနကထုတ္ေပးေသာ၀င္ေငြရွိေၾကာင္းအေထာက္အထားျပစာရြက္စာတမ္း(မူရင္း၊မိတၱဴ၊ဘာသာျပန)္※

 b 預金残高証明書（原本）及び預金通帳（原本及び印字のあるページ全ての写し） ခ ဘဏ္အပ္ေငြလက္က်န္ေထာက္ခံစာ(မူရင္း)၊ဘဏ္စာအုပ(္မူရင္းႏွင့္ေငြစာရင္းပါစာမ်က္ႏွာအားလံုး၏မိတၱဴ)

7 在留資格認定証明書（滞在期間が90日を超える場合） ၇ ဂ်ပန္ႏုိင္ငံတြင္ကာလရွည္ေနထိုင္ခြင့္လတ္မွတ္ (ေနထုိင္မည့္ကာလရက္ ၉၀ ေက်ာ္သည့္အခါ)

8
医療機関による受診等予定証明書及び身元保証機関による身元
保証書

1通 ၈
ေဆးကုသမည့္အဖြဲ႕အစည္းမွေဆးကုသမႈခံယူမည္ျဖစ္ေၾကာင္းေထာက္ခံစာႏွင့္ 

အာမခံေပးသူထံမွေထာက္ခံစာ
၁ ေစာင္

・申請人本人が申請できない場合はご相談下さい。 ・ေလွ်ာက္ထားသူကာယကံရွင္ကုိယ္တိုင္လာေရာက္္၍ေလွ်ာက္လႊာမတင္ႏုိင္ပါကဗီဇာဌာနတြင္စံုစမ္းေမးျမန္းႏုိင္ပါသည္။ 

・ဂ်ပန္သံ႐ံုးအေနျဖင့္ ဗီဇာေလွ်ာက္ထားရာတြင္လုိအပ္သည့္ စာရြက္စာတမ္းမ်ား မျပည့္စံုသည့္ ေလွ်ာက္လႊာမ်ားကို 

လက္ခံမည္မဟုတ္ပါ။

・提出書類に不備がある場合は，申請は受理されません。

医療滞在目的に必要な書類

・個別の案件によって，その他参考となるべき資料を追加提出して頂く場合があります。

ေဆးကုသမႈခံယူရန္သြားျခင္း

ဗီဇာေလွ်ာက္သူကျပင္ဆင္ရမည့္စာရြက္စာတမ္းမ်ား

＊အသံုးျပဳထားၿပီးေသာဂ်ပန္ဗီဇာ(မူရင္း)အားႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္တြင္ျပသႏုိင္ပါကနံပါတ္ ၅ ႏွင့္ ၆ ကုိခ်န္လွပ္ႏုိင္ပါသည္။

ဂ်ပန္ဘက္မွျပင္ဆင္ရမည့္စာရြက္စာတမ္းမ်ား

・တစ္ဦးခ်င္းစီ၏အေျခအေနေပၚမူတည္၍လုိအပ္ပါကအျခားကုိးကားစရာစာရြက္စာတမ္းမ်ားတင္ျပရန္ ေတာင္းဆုိမႈမ်ားလည္း 

ရွိႏုိင္ပါသည္။

＊使用済みの日本入国査証(原本)が旅券で確認できる場合4及び5の提出を省略するこ
とができます。

査証申請人が準備するもの

日本側で準備するもの

မူရင္း၊မိတၳဴ၊ဘာသာျပန္ 

(အဂၤလိပ္သို႔ဂ်ပန္)၁ေစာင္စီ

・各提出書類は，発行後３ヶ月以内（有効期間の記載がある書類は有効期間内）のもの
を提出してください。

※ 公的機関が発行する所得証明書又はこれにかわるもの（３ヶ月以内に発行されたもの）
a  就職されている方は，在職証明書（役職名，入社年月日，月給及び休暇期間を記載）
b  自営業の方は，法人登記簿謄本及びFormVI & XXVI
c  学生の方は，在学証明書，扶養者の在職証明書又は法人登記簿謄本及びFormVI & 
XXVI
d  主婦など被扶養者の方は，扶養者の在職証明又は法人登記簿謄本
e  無職の方及び証明書の入手ができない方は，その旨書面にてご説明ください。

・တင္ျပသည့္စာ႐ြက္စာတမ္းအားလံုးသည္ထုတ္ေပးသည့္ရက္မွသက္တမ္း(၃)လအတြင္း(လုိင္စင္သက္တမ္းရွိသည့္စာ 

႐ြက္စာတမ္းမ်ား)ျဖစ္ရမည္။

※အစိုးရဌာနမွထုတ္ေပးေသာ၀င္ေငြရရွိေၾကာင္းအေထာက္အထား(သို႔)အလားတူစာရြက္စာတမ္း 

(ထုတ္ေပးသည့္ရက္စြဲမ၃ွလအတြင္းျဖစ္ရမည)္

က. ၀န္ထမ္းျဖစ္ပါကအလုပ္အကုိင္ေထာက္ခံစာ(ရာထူး၊အလုပ၀္င္သည့္ရက္စြဲ၊လစာႏွင့္ခြင့္ကာလတုိ႔ကိုေဖာ္ျပရန)္

ခ. ကုိယ္ပုိင္လုပ္ငန္းရွင္ျဖစ္ပါကလုပ္ငန္းလုိင္စင္ႏွင္F့orm VI & XXVI

ဂ. ေက်ာင္းသားျဖစ္ပါကေက်ာင္းသားျဖစ္ေၾကာင္းေထာက္ခံစာ၊အိမ္ေထာင္ဦးစီး၏အလုပ္အကုိင္ေထာက္ခံစာ(သို႔) 

လုပ္ငန္းလုိင္စင္ႏွင္F့orm VI & XXVI

ဃ. အိမ္ရွင္မစသည့္မွီခိုသူမ်ားျဖစ္ပါကအိမ္ေထာင္ဦးစီး၏အလုပ္အကိုင္ေထာက္ခံစာ(သို႔)လုပ္ငန္းလုိင္စင္

င. အလုပ္အကိုင္မရွိသူႏွင့္ေထာက္ခံစာမရရွိႏုိင္သူမ်ားျဖစ္ပါကအဆုိပါအေၾကာင္းအားစာျဖင့္ရွင္းလင္းတင္ျပပါ။

平成２７年７月改正
ＪＵＬ２０１５


